
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 308 WINCHESTER BUSHING NECK
DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 308 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007329
Mfr. No.: 78155
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: -
Delivery weight: 0.748kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760781551

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIE SET von Redding für das Kaliber 308
Winchester. Dieses Set ermöglicht Ihnen eine präzise Kontrolle über die Größe und Spannung des Hülsenhalses.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle unverzüglich den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe,
während Sie mit dem Set arbeiten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen des Sets.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Komponenten, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
AusstoßerPin und Schraubenschlüssel.
Überprüfen Sie die Kompatibilität mit Ihrer Ausrüstung.

Installation:

Befestigen Sie den Body Die sicher an Ihrer Wiederladepresse.
Setzen Sie den Type S Bushing Neck Die in den Body Die ein.
Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um die Teile festzuziehen.

Verwendung:

Stellen Sie die gewünschte Größe und Spannung des Hülsenhalses ein, indem Sie den Bushing Neck
Die anpassen.
Führen Sie den Ladevorgang gemäß den Anweisungen Ihres Wiederladehandbuchs durch.
Überprüfen Sie nach jedem Ladevorgang die Qualität der Hülsen, um sicherzustellen, dass sie den
Anforderungen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt am Ende seiner Lebensdauer angekommen ist, entsorgen Sie es umweltgerecht.
Überprüfen Sie die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Sicherheitsanfragen oder Produktproblemen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers oder Herstellers.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung des TYPE S BUSHING NECK DIE SETs
von Ihrer Sorgfalt abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS 308 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die Set for your reloading needs. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Keep the reloading area clean and organized to avoid accidents.
Ensure that the workspace is welllit and free from distractions.
Store the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for wear or damage before use.
Do not use the die set for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the 308 Winchester cartridge before use.
Always follow the manufacturer's specifications for reloading data.
Use only recommended components and materials for reloading.
Avoid overtightening the bushing neck die, as this may cause damage or lead to unsafe conditions.
Do not attempt to modify or alter the die set in any way.
If you experience any issues while using the die set, stop immediately and consult the manufacturer or a
qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Die Set

Carefully remove the die set from the packaging.
Ensure all components, including the Type S Bushing Neck Die and Body Die, are present.

Setting Up the Die Set

Place the die set in a secure location on your reloading bench.
Attach the Type S Bushing Neck Die to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Insert the appropriate bushing into the neck die based on your desired neck tension.

Reloading Process

Start by resizing the case with the Body Die to ensure proper fit.
Next, use the Type S Bushing Neck Die to size the neck of the case. Adjust the bushing as needed for
desired neck tension.
Proceed with the reloading process according to your specific reloading data.

PostUse Care

After use, clean the die set to remove any debris or residue.
Store the die set in the Redding Die Box provided, ensuring it is kept in a dry and safe environment.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die Set, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance. Ensure you have the product information ready for a more
efficient response.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Type S Bushing Neck Die Set. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello de Tipo S Redding 308 Winchester

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 308 Winchester. Este producto está diseñado para
ofrecerte un método sencillo y preciso para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la cápsula durante el
proceso de recarga. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el producto si está dañado o incompleto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Siempre manipula los dies con cuidado. Los bordes pueden ser afilados.
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para recargar cartuchos de 308 Winchester. No
lo uses para otros calibres.
Manejo de pólvora: Si trabajas con pólvora, asegúrate de hacerlo en un área bien ventilada y alejada de
fuentes de ignición.
Verificación de componentes: Antes de cada uso, verifica que todos los componentes estén en buen
estado y funcionando correctamente.
Almacenamiento seguro: Guarda el juego de dies en su caja original cuando no esté en uso para evitar
daños y accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el juego de dies, una prensa de recarga, y
componentes de recarga.

Instalación del die:

Abre la prensa de recarga y coloca el die de cuello con casquillo de tipo S en la prensa.
Asegúrate de que esté firmemente fijado antes de proceder.

Uso del die:

Inserta un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa para que el cartucho pase a través del die.
Ajusta la tensión del cuello según sea necesario utilizando la llave incluida.

Finalización del proceso:

Retira el cartucho recargado de la prensa.
Inspecciona el cartucho para asegurarte de que cumple con los estándares de seguridad.

Limpieza del equipo:

Después de usar, limpia el die con un paño seco para eliminar cualquier residuo.
Almacena el juego de dies en su caja original.



Instrucciones de Desecho
Si el producto o sus componentes están dañados o ya no son utilizables, deséchalos de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura doméstica. Busca un centro de reciclaje o un punto de recogida para
materiales peligrosos si es necesario.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas adicionales sobre seguridad o uso del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE. Puedes encontrar información relevante en el sitio web de la empresa o en la documentación del producto.

Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del juego de dies de
cuello de tipo S Redding 308 Winchester. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S Redding 308 Winchester

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le jeu de dies de col de type S Redding 308 Winchester. Ce produit est
conçu pour offrir un moyen simple et précis de contrôler la taille et la tension du col de la douille lors du
rechargement. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son intention prévue.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le jeu de dies.
Utilisez des gants appropriés pour éviter tout contact direct avec les pièces métalliques.
Ne forcez jamais le die dans la presse; assurezvous qu'il est correctement installé.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de l'Espace de Travail

Choisissez un espace de travail propre et bien éclairé.
Assurezvous que tous les outils nécessaires sont à portée de main.

Installation du Die de Col

Dévissez le die de col de type S de la boîte.
Installez le die dans la presse à recharger en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Serrez le die en place sans forcer.

Utilisation du Die de Col

Insérez une douille vide dans le die de col.
Actionnez la presse pour ajuster la taille du col de la douille.
Vérifiez la tension du col en utilisant un outil de mesure approprié.

Utilisation du Die de Corps

Répétez le processus cidessus pour le die de corps.
Assurezvous que la douille est correctement positionnée avant d'actionner la presse.

Nettoyage et Entretien

Après utilisation, nettoyez les dies avec un chiffon sec pour enlever la poussière et les résidus.
Rangez les dies dans leur boîte d'origine pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour savoir comment se débarrasser des
pièces métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace. Merci d'avoir choisi le jeu de dies de col de type S Redding 308 Winchester.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Neck
a Bushing Type S Redding 308 Winchester

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 308 Winchester. Questo prodotto è progettato
per offrire ai ricaricatori un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della
cartuccia. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e ben ventilato.
Tieni il set di die lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza sempre gli strumenti e le attrezzature appropriate durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Controlla regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di die per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani durante l'installazione o la manipolazione delle cartucce.
Non forzare mai il die durante l'uso. Se incontri resistenza, verifica la corretta installazione e l'integrità del die.
Non utilizzare il set di die per scopi non previsti o al di fuori delle specifiche fornite.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e priva di oggetti non necessari.
Organizza gli strumenti richiesti, inclusi il die Neck a Bushing Type S e il Body Die.

Installazione del Die

Fissa il die Neck a Bushing Type S nella pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il Body Die nella pressa, assicurandoti che sia ben serrato.

Utilizzo del Set di Die

Carica le cartucce seguendo le specifiche del tuo calibro.
Regola la tensione del collo della cartuccia utilizzando il die Neck a Bushing Type S.
Controlla la dimensione delle cartucce con un calibro per assicurarti che siano conformi alle specifiche.

Manutenzione

Pulisci il set di die regolarmente per rimuovere residui di polvere e lubrificante.
Conserva il set di die nella sua scatola originale per proteggerlo da polvere e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti e dei materiali di ricarica.
Non gettare il set di die nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per la corretta gestione dei
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 308
Winchester. Segui queste istruzioni con attenzione e goditi la tua esperienza di ricarica in modo sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc TYPE
S BUSHING NECK DIE REDDING 308 WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING 308 WINCHESTER. Ten produkt
został zaprojektowany, aby zapewnić precyzyjne i bezpieczne ładowanie amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
ładowania amunicji.
Unikaj używania zestawu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że zestaw jest używany na stabilnej powierzchni.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie pozostawiaj zestawu bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie komponenty zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zainstaluj matrycę Type S Bushing Neck oraz Body Die w odpowiednich uchwytach.

Użycie zestawu:

Umieść łuskę w odpowiednim miejscu w matrycy.
Użyj narzędzi zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić prawidłowe wymiary szyjki.
Po zakończeniu procesu ładowania, dokładnie sprawdź jakość wykonania.

Czyszczenie i konserwacja:

Po każdym użyciu oczyść zestaw z resztek materiałów.
Regularnie smaruj ruchome części zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj komponentów do ogólnych odpadów, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu i materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zestaw Matryc TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING 308 WINCHESTER jest narzędziem, które wymaga
odpowiedzialnego użytkowania. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty właściwym organom oraz
regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące ewentualnych wezwań do zwrotu produktów na platformie Safety Gate
UE.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS sarjan käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä koskettamasta teräviä tai liikkuvia osia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Avaa Redding Die laatikko ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana: Type S Bushing kaulakuuladie,
runkodie, avain ja ylimääräinen purkamispinni.
Kiinnitä runkodie paikoilleen lattiapenkkiin tai muuhun tukevasti kiinnitettyyn työpisteeseen.
Kiinnitä Type S Bushing kaulakuuladie runkodien päälle.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Kierrä avainta myötäpäivään, kunnes patruuna on tiukasti paikallaan.
Suorita tarvittavat toimenpiteet patruunan kaulan koon ja jännityksen säätämiseksi.
Tarkista lopuksi patruunan koko ja jännitys ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He voivat
antaa sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja valmistajan suosituksia tuotteen käytössä. Turvallinen käyttö takaa
parhaan mahdollisen kokemuksen ja tuotteen pitkäikäisyyden.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
NECK DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 308 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET.
Denna produkt är utformad för att ge en exakt kontroll över hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa
säker användning och effektivitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör förvaras utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och material för att skydda ögonen och huden.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Kontrollera alltid att alla delar av setet är korrekt monterade innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att allt är inkluderat.
Följ de medföljande instruktionerna för att montera Type S Bushing Neck Die och Body Die korrekt.
Använd den medföljande nyckeln för att justera inställningarna enligt dina specifika behov.

Användning av produkten:

Sätt in hylsan i diesetet enligt anvisningarna.
Justera nackstorleken med bushingen som är specifik för din hylsa.
Utför noggranna kontroller av hylsans storlek efter varje användning för att säkerställa konsekvent
kvalitet.

Rengöring och underhåll:

Rengör alla delar efter användning för att förhindra rost och slitage.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Box för att skydda den från skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från denna produkt ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt.
Kasta inte bort produkten i hushållsavfall; kontrollera lokala riktlinjer för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 308 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkaren. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av produkten.
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Bezpečnostní pokyny pro používání Sady Neck Die
typu S s bushing style

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu Neck Die typu S s bushing style od společnosti Redding. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval přebíječům jednoduchý a přesný způsob, jak kontrolovat velikost a napětí krčku
nábojnice. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte odpovídající znalosti a dovednosti pro manipulaci s ním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a normy.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v dobrém stavu.
Při práci s náboji a přebíjením dodržujte zásady bezpečnosti, jako je nošení ochranných brýlí a rukavic.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo funkčnosti.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Dbejte na to, aby byl výrobek používán na stabilním a bezpečném povrchu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití.

Instalace:

Nainstalujte Neck Die typu S do vašeho přebíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněna a zajištěna.

Použití:

Při používání výrobku postupujte podle pokynů pro přebíjení nábojnic.
Kontrolujte velikost a napětí krčku nábojnice pravidelně během procesu.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte výrobek a zkontrolujte, zda není poškozen.
Skladujte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zajistěte, aby byl výrobek recyklován nebo zlikvidován ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našeho produktu.


